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Europa-Parlamentets beslutning om forhandlingerne om FN-traktaten om våbenhandel 
(ATT)
(2012/0000(RSP))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til FN’s konference til forhandling af en traktat om våbenhandel (ATT), der 
skal finde sted i New York den 2.–27. juli 2012,

– der henviser til Rådets afgørelse 2010/336/FUSP af 14. juni 2010 og tidligere 
rådsafgørelser om EU's aktiviteter til støtte for traktaten om våbenhandel1,

– der henviser til Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP om fælles regler for kontrol med 
eksport af militærteknologi og -udstyr2,

– der henviser til sin beslutning af 21. juni 2007 om en traktat om våbenhandel –
fastlæggelse af fælles internationale normer for import, eksport og overførsel af 
konventionelle våben3,

– der henviser til EU’s svar på FN’s generalsekretærs anmodning om udtalelser vedrørende 
visse elementer i traktaten om våbenhandel,

– der henviser til det globale civilsamfunds Control Arms Campaign,

– der henviser til Lissabontraktatens artikel 34,

– der henviser til forretningsordenens artikel 110, stk. 2,

A. der henviser til, at der ikke findes nogen retligt bindende global traktat om regulering af 
overførsler af konventionelle våben;

B. der henviser til, at den våbenhandelstraktat, der skal forhandles i 2012, skal omfatte klare 
og bindende bestemmelser med de højeste internationale normer, herunder 
overensstemmelse med den humanitære folkeret;

C. der henviser til, at en samlet, sammenhængende og konsekvent EU-tilgang er afgørende 
for, at en sådan traktat kan vedtages og implementeres på internationalt plan;

D. der henviser til, at traktaten om våbenhandel bør styrke ansvarsplaceringen, og at 
traktatgennemførelsen skal være åben og gennemsigtig;

Gennemsigtighed og ansvarlighed som nøglen til en stærk våbenhandelstraktat

1. bemærker, at værdien af den globale eksport fortsat er steget trods den økonomiske og 
                                               
1 EUT L 152 af 18. juni 2010, s. 14–20. 
2 EUT L 335 af 13. december 2008, s. 99–103.
3 Vedtagne tekster, P6_TA(2007)0282.
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finansielle krise, og at medlemsstaterne konstant tegner sig for ca. 30 % af al eksporten og 
er blandt de største våbenproducenter i verden1; understreger derfor, at EU både har et 
ansvar og en interesse i at udvikle og bidrage til en reguleret og mere gennemsigtig 
våbenhandel på globalt plan; 

2. erkender, at våbenindustrien bidrager til jobskabelsen og den økonomiske vækst; er dog af 
den overbevisning, at en ureguleret og uigennemskuelig handel med våben vil føre til 
uansvarlige våbenhandler og har medført unødvendige, menneskelige lidelser, givet 
næring til væbnede konflikter, ustabilitet, terrorangreb og korruption og endvidere har 
undergravet god regeringsførelse, socioøkonomisk udvikling og medført overtrædelser af 
retsstatsprincippet, menneskerettighederne og den humanitære folkeret; 

3. opfordrer derfor til, at forhandlingerne i juli 2012 om en international våbenhandelstraktat 
bliver et historisk skridt fremad for større gennemskuelighed og ansvarlighed gennem 
fastsættelse af de højeste internationale normer og kriterier for overvejelserne om 
beslutninger om overførsel, import og eksport af konventionelle våben; 

4. opfordrer det internationale samfund til at vise sin vilje til at regulere den internationale 
handel med våben ved at anvende forretningsordenen i dens fulde omfang til at nå til 
enighed om en altomfattende tekst, der dækker alle de hovedspørgsmål, der er nødvendige 
for, at der kan vedtages en effektiv traktat på konferencen i juli 2012;

5. opfordrer til hurtige forhandlinger og snarlig vedtagelse og ikrafttræden af en global 
omfattende FN-traktat om våbenhandel;

Omfang

6. mener, at traktaten for at være effektiv bør dække et bredt spektrum af de aktiviteter, der 
er forbundet med handelen med konventionelle våben, herunder import, eksport, 
overførsel (herunder transit og omskibning), fremstilling på udenlandsk autorisation, 
kontrol med arsenaler og alle tilknyttede tjenesteydelser inklusive formidling, transport og 
finansiering; 

7. er af den mening, at traktaten for at blive virkningsfuld bør dække alle aspekter af handel 
med konventionelle våben, herunder overførsler mellem stater, mellem stater og private 
slutbrugere, kommercielle salg, lejeaftaler og lån, gaver, bistand og enhver anden form for 
overførsel; 

8. finder, at traktaten for at være effektiv også bør omfatte det bredest mulige spektrum af 
konventionelle våben, herunder håndvåben og lette våben og ammunition, komponenter 
og teknologier tilknyttet anvendelsen af våben, fremstilling og vedligeholdelse, både til 
militært brug og til formål vedrørende sikkerhed og ordenshåndhævelse; 

Kriterier og internationale normer 

9. mener, at traktatens succes på lang sigt afhænger af, at der vedtages upåklagelige normer;

                                               
1 Tal fra  SIPRI Trend Indicator Values (angivet i USD i faste priser (1990)), tilgængelige på: 
http://www.sipri.org/databases/armstransfers/background/explanations2_default .
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10. opfordrer til, at ATT minder deltagerstaterne om, at alle beslutninger om at importere, 
eksportere eller overføre våben i fuldt omfang skal ske med respekt for eksisterende 
internationale forpligtelser, navnlig efterlevelse af de internationale 
menneskerettighedsbestemmelser, den humanitære folkeret og i overensstemmelse med 
FN’s charter, herunder sanktioner og våbenembargoer indført af regionale organisationer 
eller FN’s Sikkerhedsråd; 

11. opfordrer indtrængende FN’s medlemsstater til at vedtage yderligere kriterier (der skal 
udvikles til internationale normer) til at vejlede beslutningstagerne om våbeneksport, og 
disse kriterier bør navnlig vurdere modtagerlandets opnåede resultater vedrørende god 
regeringsførelse, demokrati, retsstatsprincippet, menneskerettigheder, ikke-spredning, 
bekæmpelse af korruption, risikoen for videresalg, indvirkning på landets 
socioøkonomiske udvikling samt opretholdelse af den regionale fred og sikkerhed; er af 
den mening, at der bør opstilles specifikke anti-korruptionskriterier i traktaten;

12. opfordrer til, at disse kriterier indarbejdes i de nationale risikoanalyser for at vejlede 
beslutningstagerne om våbeneksporter; 

13. opfordrer til, at disse kriterier udarbejdes i form af fælles, operationelle retningslinjer for 
udarbejdelsen af risikovurderinger som grundlag for beslutningstagning om 
våbenoverførsler;

Gennemførelses- og indberetningsforanstaltninger 

14. understreger betydningen af en virkningsfuld og troværdig gennemførelse af ATT og 
fremhæver ansvarlighed, gennemsigtighed og deltagerstaternes ansvar;

15. mener, at ATT for at blive effektiv skal omfatte bestemmelser og referencemærker, 
hvormed deltagerstaterne forpligter sig til at vedtage national lovgivning og etablere en 
national kontrolmyndighed, der bl.a. skal sikre håndhævelsen af loven og pålægge 
sanktioner for overtrædelse i forbindelse med overførsel af genstande, der er omfattet af 
traktatens anvendelsesområde såvel som til opfyldelse af alle indberetnings- og 
gennemførelseskrav; 

16. mener, at en virkningsfuld gennemførelse af traktaten afhænger af, at der tages skridt til at 
fremme gennemsigtighed og udveksling af oplysninger og bedste praksis om beslutninger 
om våbenimport, -eksport og -overførsel;  

17. er af den opfattelse, at erfaringerne med FN’s register over konventionelle våben, der er 
under opbygning, vil gøre det nemmere at indføje denne gennemsigtighed og udveksling 
af oplysninger, og opfordrer til yderligere inddragelse af våbenkategorier i registret, 
herunder af håndvåben, lette våben og ammunition; 

18. opfordrer derfor til, at ATT skal omfatte deltagerstaternes forpligtelse til regelmæssigt at 
foretage indberetninger om overførselsbeslutninger, inklusive oplysninger om typer, 
mængder og modtagere af det udstyr, der godkendes til overførsel, og om 
implementeringen af traktatens anvendelsesområde i dets fulde omfang og af dens 
bestemmelser; 
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19. opfordrer til, at der etableres en særlig ATT-implementerings- og støtteenhed, hvis 
ansvarsområde skal omfatte indsamling og analyse af deltagerstaternes indberetninger, og 
opfordrer FN's generalsekretær til at offentliggøre en årsberetning indeholdende yderligere 
forslag til styrkelse af traktatens operationelle bestemmelser;

20. opfordrer til, at alle sådanne oplysninger offentliggøres;

21. opfordrer til en årlig forsamling af deltagerstater og femårlige gennemgangskonferencer, 
hvor der skal tilskyndes til deltagelse fra civilsamfundets organisationers side; 

22. mener, at ATT’s succes på lang sigt afhænger af, at der hersker fuld gennemsigtighed og 
stås til ansvar over for borgerne og civilsamfundsorganisationerne i eksporterende og 
importerende lande; opfordrer derfor til effektive gennemsigtighedsmekanismer, herunder 
årlig indberetning, med henblik på at styrke parlamenternes, civilsamfundets og den brede 
offentligheds rolle om at holde deres regeringer ansvarlige for de beslutninger, der tages 
om import, eksport og overførsel af våben; 

23. mener, at enhver deltagerstat, der anmoder om støtte til implementeringen af sine 
forpligtelser i henhold til ATT, bør ydes den fornødne assistance og tekniske bistand; 
opfordrer EU til at fortsætte sit opsøgende arbejde og øge sin bistand til disse områder, 
såsom lovgivning, institutionsopbygning, administrativ støtte såvel som støtte til udvidelse 
af den nationale ekspertise inden for alle organer, der er involveret i systemet til kontrol 
med overførsler, herunder civilsamfundsorganisationer og parlamenter;

EU's og EP's rolle

24. anerkender, at EU og medlemsstaterne har spillet en sammenhængende og konsekvent 
rolle til støtte for den internationale proces til etablering af en våbenhandelstraktat;  
opfordrer til fortsat engagement og opsøgende arbejde forud for konferencen, herunder på 
højeste politiske plan i forbindelse med diplomatiske henvendelser og topmøder i forløbet 
op til juli-konferencen, såvel som i forbindelse med ratifikations- og 
implementeringsprocessen;

25. mener, at EU's svar på FN's generalsekretærs anmodning om udtalelser om elementer af 
ATT udgør et hensigtsmæssigt grundlag for en samordnet tilgang fra EU-
medlemsstaternes side ved den internationale ATT-konference; opfordrer 
medlemsstaterne til i overensstemmelse med de forpligtelser, der påhviler dem i henhold 
til Lissabontraktaten, på konferencen at forsvare EU's holdninger som de fremgår af svaret 
til FN's generalsekretær, med det formål at sikre et ambitiøst resultat og en effektiv ATT; 

26. glæder sig over den højtstående repræsentants udtalelse, der er i tråd med artikel 43, stk. 1, 
i Lissabontraktaten, om at Parlamentet forelægges EU’s holdning forud for konferencen; 
erklærer, at det agter at sende en delegation til at overvåge forhandlingsprocessen og 
vurdere, i hvilken grad EU udviser sammenhængskraft og konsekvens på konferencen; 

27. pålægger sin formand at sende denne beslutning til næstformanden i 
Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 
sikkerhedspolitik, Rådet, Kommissionen, De Forenede Nationer og EU’s medlemsstaters 
nationale parlamenter. 
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